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«becnjioaHble YCWIHS JTIOOBU» B PYCCKHUX MEepeBoAax:
ONbIT CPABHUTEJILHOTO AHAJIU3A
B. C. Maxapos

IIpasocnasnwviii Cessmo-Tuxonosckuti 2ymanumapuulii ynueepcumem, 2. Mockea

B cmamve paccmampuearomes nepegoowvt panneti komeouu lllexcnupa «becnnoo-
Hole ycunus mobsuy (“Love’s Labour’s Lost”) na pycckuii sizvik, cozoannvie 6 XIX—XXI
88. Ilveca, c ee cmunucmuyeckum u pUmmMUYecKuUM pasHooopasuem, a maxice 601buUM
KOIUYECMBOM S3bIKOBOU USPbl, NPEOCMasiiem 3HAYUMENbHYIO0 COHCHOCIb 0I5l Nepesoo-
yuka. /s cpasHumenbHo20 anaiusza nepesodos UCNoNb3yIomcs cpeocmsea niamgopmol
Version Variation Visualization (VVV), pycugpuyuposannas éepcus komopou 0oCmynHa
no aopecy: Www.shakespearecorpus.ru. Ilpoepamma nossonsem onpederums cmpame-
2uu pabomul NepesoOUUKO8 C 8bI308AMU, KOMOPbIE UM OpOcaem UeKCNUpPOBCKULL MeKCH.

Knrouegvie cnosa: «becnnoonvie ycunusa nobeuy; V. Illexcnup; [llexcnup 6 pyc-
CKUX nepesooax, nepesoovl, cpasHumelvbHvll anaius, Version Variation Visualization,

eapuamuerHocms, nepeeodqecmte cmpamecuu

“Love’s Labour’s Lost” in Russian Translations:
An Attempt at Comparative Analysis
V. S. Makarov
St. Tikhon’s Orthodox University, Moscow

The article examines the problem of variation in the Russian translations of
Shakespeare’s early comedy ““Love’s Labour’s Lost”. With its stylistic and rhythmical di-
versity, as well as a large amount of wordplay, the play presented a serious challenge for
translators, in the 21st century no less than in the 19th. The comparative variation anal-
ysis is based on the segment-aligned presentation of the base text of the play and 7 Rus-
sian translations on the ““Version Variation Visualization” platform (VVV), more specifi-
cally, its Russian localized version available at www.shakespearecorpus.ru. The varia-
tion analysis attempts to outline the strategies individual translators used and suggests a

* Cratbs MMOATOTOBJICHA B paMKaXxX IPOCKTa «Pa3pa60TKa N BHCJAPCHUC B OTKPBITOM HOCTYIIC OHJIaMH-
MPOrpaMMBbl  CPABHUTEJIBHOTO  TE3aypyCHOTO  aHaJIW3a PYCCKUX TNEPEBOAOB  IMPOU3BEICHHI
V. Illlekcniupay, ocymiectsisieMoro mpu noajepxkke POOU (Ne 17-04-12038B).

The article was prepared within the framework of the project “Development and Launching of Open
Access Online Digital Tools for Comparative Thesaurus Analysis of Russian Translations of W. Shake-
speare’s Works” with support from the Russian Foundation for Basic Research (no. 17-04-12038s).
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re-evaluation of approaches to translation, regardless of their equilinearity, poetry /
prose matching, and other qualitative factors, instead focusing on the communicative
objectives of literary translations.

Keywords: ““Love’s Labour’s Lost™; W. Shakespeare; Shakespeare in Russian
translations; translations; comparative analysis; Version Variation Visualization; varia-
tion; translator’s strategy

Hctopust pycckoro XyaokeCTBEHHOTO MEPEeBOJia — B 3HAYUTEIHHOM CTENEHH HC-
TOopus OOpbOBI 32 HEAOCTHKUMOE COBEPILIEHCTBO, 32 €AMHCTBEHHO BEPHYIO MEpEBOIYE-
CKYyIO cTpareruto. B mporeanieM cTojaeTuu 3ta 60ppda yalie BCero npuHumMaia Gopmy
OuueBaHus «OyKBaJu3Ma» paju «COTBOPYECTBa» IMEpPEeBOIUYMKA ¢ aBTOpoM. B uccieno-
BaHuu A. I. A3oBa (A308B, 2013) mokazaHo, HACKOJIBKO TECHO TMOJIEMHKa «OyKBAJIMCTOBY
(8 mepByto ouepenp E.JI. Jlanna, I. A.IllleHrenu) u «peajucTOB»  IIKOJbBI
N. A. KamkrHa Oblia CBsi3aHa € U «EIUHCTBEHHO MPABUIBHOI0» METO/a, KOTOPhIN
HAKOHEI OJKEH MOJHATh NEPEBOIUMKA 10 YPOBHA aBTOpa. MOKHO BCIOMHUTH U TO TIO-
J03peHne, ¢ KOTOphIM OblIa BcTpeueHa ctaThsd M. JI. ['acmapoBa o mepeBomguecKoM Me-
tone B. 5. bprocoBa (I'acnapos, 1971), a B gayibHeieM — €ro «3KCIepUMEHTAIIbHbBIE
nepeBoab» (I'acmapos, 2003; cM. Takxke: ConbkuH, bopucenko, 2010). Celiuac, koraa
CIIOPBI O JIyYIIEM MEPEBOJIEC MEPEILIA BO MHOTOM Ha aHEKIOTUYECKUN YpPOBEHb (4ero,
HaIlpuMep, CTOST PACCYKICHUS O TOM, YTO MAIIMHHBIN MEPEBOJ] CKOPO CAENIAET Xy/l0XKe-
CTBEHHbIE TIEPEBO/IbI HEHYKHBIMHU ), TOJE3HO U BaKHO OTOMTH OT CAMOW COPEBHOBATEIIb-
HOCTH MEPEBOJOB — WJIM BEPHEE, OCTABUTH €€ CAMUM MEPEBOJUMKAM U UX YUTATEISIM.

OnHa U3 OCHOBHBIX ITPOOJIEM CaMOTo CIopa O MepPeBOIe — B TOM, YTO OH OOBIYHO
UCXOJIUT U3 HUCKIIIOUYUTEIHHOCTH €IUHCTBEHHOTO MPUOPUTETA: 3TO MOXET OBITh B3IJIST
aBTOpA WJIM B3IV MEPEBOMUMKA KAaK €0 YMUTATels, HO MPAKTUYECKU HUKOIJAa — KOM-
MYHUKATUBHAs HAIPaBICHHOCTh HA BO3MOXKHYIO aynuTOputo. [lockoibKy aynutopus me-
peBozia HEM30EKHO Pa3INIaeTCsi, 0COOCHHO B CBOOOMHO Pa3BUBAIOIICHCS KYIBType, I
HEKOTOPBIM YUTATEJISIM HY>KEeH MaKCUMaJlbHO OJU3KUNA K OpUTHHAITY, aKaJIEeMUYHbBIN Tie-
peBo, IPyTUM — CBOOOJIHOE MEPEI0KEHHNE WITH JIaXKe MepecKas, TPETbUM, BO3MOXXHO —
MOJICTPOYHUK, HA OCHOBAaHWM KOTOPOTO OHHM MOTJIM OBl CO37aTh CBOW IIEKCTTMPOBCKHUI
«PEMUKCY», YETBEPTHIM — CLIEHHMUECKUM MEPEBO/I, B KOTOPOM yOpaHO BCE, UTO 3aMEJJIsIEeT
NEeNUCTBUE, TUCKYCCUs O MEepeBo/iax Moria Obl HadyaTbes ¢ ux kiaccupukanuu. «CieHu-
YECKHUe NEPEBOMIbI», IEPEBOIBI JIJIsl UTCHUS», «aKaJeMUUYECKUE TIEPEBOABDY U T. JI. MOT-
7 OBl 3aHATh KaXIbIH CBOIO HUIILY HAa OOLIEM JUIsl BCEX IoJIe. DTO HE O3HA4YajIo Obl, 4YTO
B IVIa3aX yuTaressl 0oJibllie HEe OyIeT «XOPOIIMX» U «IUIOXUX» MepeBoAoB. Beero nuiib
NOsIBUJIaCh Obl HEKasi «0ObEKTUBU3UPOBAHHAS ITUIOIIA/IKa, HA KOTOPOUM BCE MEPEBOIHI,
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HECMOTPSI Ha pa3Inyue B UX KOMMYHUKAaTUBHOW HAIPaBIICHHOCTH, B METOJIE, OJIM30CTH K
OpUTHHATY, BDEMEHU BBITIOJTHEHUS U T. 1., (GOPMaIBHO OBl (PUTypHpOBAIM KaK paBHBIE.

D10 MOMOTIIO OBl M30EKaTh ele ABYX, HA MOW B3IVISI, MAJONPOTYKTUBHBIX ITO-
XOJIOB: BO-TIEPBBIX, «OKAMCHEBAHMS» KJIACCHYECKUX IEPEBOMIOB, 32 KOTOPHIM CJIEIYET
Heus0exHas U peskas «aeMu(poaoru3anus» (Kak 3T0 MPOU30ILUI0 ¢ MAPIIAKOBCKUMHU T1€-
peBogamu «Conetony Illekcrmpa)’ MM mepros «3acTos», KOTIa HOBBIE EPEBOBI MBIC-
JSATCS TOJIBKO KaK BBI30B KJIACCHYECKOMY. BO-BTOPBIX, peub O MOWMCKE HEKHUX OOIINX
MEHTaJIbHBIX (Hepeako (HUaocoPCKUx) OCHOBAHUM AJIsi TOTO WJIM MHOTO MOAX0Aa K repe-
BOJIy BMECTO TOTO, YTOOBI HHTEPIIPETUPOBATH UX KaK CBOCOOPa3HbIN aKT KOMMYHHKAITUH
MEXIy MEePEBOTYMKOM M €T0 YHUTATCIISIMH, C MPUCYIIIUMH 3TOMY aKTy IMEePEBOIYECKUMHU
yCTaHOBKAMH.

B03MOXHOCTh TaKOTO «PaBHOTO IMOJIOKCHHS», HA MOU B3IV, MOXKET JIaTh KOM-
IbIOTEepHAs IIaTGopMa, Ha KOTOPOW IMOJTHBIE TEKCTHI U TIEPEBOJOB MIJIM MX (PParMEHTHI
ObUIM OBbI CBSI3aHBI C €UHBIM 0a30BBIM TEKCTOM. [[J1s1 TaHHOTO MPOEKTa TAKUM HUHCTPY-
MEHTOM crana miardopma Version Variation Visualization?, paspaGoTaHHas HHTepHALH-
OHAJIBHBIM OPHUTaHCKO-HEMEIIKO-TIOJLCKAM KOJUICKTUBOM, a B TEOPETUYECKOM AaCTICKTE
— KOHIICTIIHS «IepeBojia 3aHoBo» (retranslation), mocreneHHo BXoasimias B KPyr Bax-
HBIX TIPOOJIEM XYI0KECTBEHHOTO mepeBoja (cMm., Hanpumep: Jianzhong, 2003; Paloposki,
Koskinen, 2004; Brownlie, 2006).

Nnest «mepeBosia 3aHOBO» OCHOBBIBACTCSI HA TOM, YTO, KakoBa ObI HU ObliIa CTe-
TICHb BIIMSHHS TTPEABIAYIIETO IMePEBOIa TOTO JKE TEKCTa, HEMb3s TOJTHOCTHIO UCKITIOYHTh
BIMsSHUE (IPUTSDKCHUE WM OTTAJIKUBAHUE) TEX, KTO MEPEBOIMII 3TOT TEKCT panee. CaMo
1o cede BIMSIHUE YacTO HEA0Ka3yeMO, HO MOKHO U3MEPUTH BapHalHIo (T. €. OTIIMYHUE —
JIEKCUYECKOE, CUHTAKCUYECKOE U T. I.) MEXIY ABYMS WJIM HECKOJbKHUMH TEpeBOJAMU
(cm. moxgpobuee: Cheesman et al., 2017). K coxanenuro, moka BO3MOXHOCTHU T1aThop-
MBI OTPAaHUYEHBI — OHA U3MEPSIET JIUIIb JIGKCUUECKYI0 BApUAaTUBHOCTh, IPUYEM YCIIeI-
HO — Ha MPUMEPE S3bIKOB C OTPAHUYEHHBIM YUCJIOM T'paMMaTH4YeCKUX (HOpM OITHOTO U
TOTO K€ CJIoBa (MpeXkIe BCEro aHIIMICKOro W HeMelkoro). Anpobamus VVV Ha mare-
puajie pycckod JuTeparyphl (Kak B HaIleM MPOEKTe) WJIM KOMOWHAIIMM WBPUTA U aH-
IJIMHACKOTO, Kak B HenaBHeM mpoekTe T. Uusmana (cm.: Cheesman, Roos, 2017: Diek-
TPOHHBIA PECYpC) MOXKET JaTh HOBbIE, UHTEPECHBIE PE3YIbTAThl — HO JIUIIb B TOM CITY-
yae, ecnu OyayT COONIIOJIEHBI JBa YCJIOBHS: 1) MpeacTaBiIeH BECh OXBAaT MEPEBOJOB IO
HMCTOPUYECKHUM TIEPHOJaM U KOMMYHUKATUBHOM 1I€JTM U 2) TEKCTHI MIEPEBOIOB MPEICTAB-

! Hamnpumep, B xopomio usBectHol ctathe: I'acnapoB, ABToHoMOBa, 2001.

Kopmnyc pycckux nepeBopoB Illekcrnimpa pasmernieH Ha caiite o aapecy Www.shakespearecorpus.ru,
OpUrMHaJIbHAsi Bepcus mporpammbel — Www.delightedbeauty.org/vvv/. TlpuHorry 01aronapHOCTh JTOK-
topy Tomy Uuzmany u Kesuny @msnereny (BenmukoOpuranust) 3a moMomis B padote ¢ miar¢hopMoi.
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JeHbl MOJHOCThI0. Kak Mmoka3piBaeT onbIT (CM. 00 3TOM HMKE, B pa3zelie 0 MallMHHBIX
IIEPEBO/Iax ), ONPEEIICHHAs BapUaTUBHAsL CTA0MIBHOCTS (T. €. COXpaHEHUE 3HAYEHUH T10-
Kkasarens Viv’ ¢ MEHEManbHBIM OTKiIoHeHHeM B 0,1-0,2 eInHHUIb) IIPUCYTCTBYET JIMIIb
B TOM Cllyyae, Korja (pparMeHThl CpaBHUBAIOTCA ¢ (parMEHTAMM WIJIM MOJHBIA TEKCT C
NOJIHBIM TeKCTOM. [Ipu BCell BaKHOCTHU U MOKA3aTeIbHOCTU OINPEAEIEHHBIX ()parMEeHTOB
IUIA TIEPEBOAA BCEW IbEChl (HApUMeEp, TPETbEU CLEHBI IepBoro akra «OTemio» B Ipo-
exre T. YnzmaHa) OKOHUYATENbHYIO YBEPEHHOCTh B TOM, YTO BapUaTHMBHOCTH M3MEpEeHa
IPaBUJILHO, MOXKET J1aTh TOJIBKO IPEACTABIEHUE MTOJHOTO TEKCTA NbEChl B CETMEHTUPO-
BAaHHOM UM COEJMHEHHOM C 0a30BBIM TEKCTOM BH/IE.

Takum 00pa3oM, 3a/1auy HAIIErO MPOEKTa BKJIIOYAIOT aHAJIW3 HE TOJIBKO MHJIUBH-
IyaJabHBIX EPEBOMUYECKUX CTPATErnH (TaKOM aHAIN3 BO3MOXKEH, €CIIU IOCIEA0BaTEIbHO
CpaBHMBATh BapMaTUBHOCTH (IOKa3aTenb Viv) MEPEBOIOB Pa3HBIX MbEC, BHIIOIHEHHBIX
OHUM IepeBoAYMKOM). VIHTEpeCHO NpoaHanM3upoBaTh, U KaK BapUaTUBHOCTb OyIeT
KOpPEJIMPOBaTh C OCHOBHBIMM >KAaHPOBBIMH I'PyIIIIaMU HIEKCIIUPOBCKUX NbEC — KOMEU-
SIMH, TpareiusMy, «IpoOJEMHBIMU MbeCAMMW», UCTOPUUECKUMHU XPOHUKAMHM, MO3THUMHU
TParuKOMeAHsIMHU, B YaCTHOCTH, HACKOJIBKO BAPUATUBHOCTH 3aBUCUT OT CTUIMCTHUYECKO-
ro pazHooOpasusi.

«HA IIUPY A3BIKOB»: KOME/NUA « bECIIJIOAHBIE YCUJINA JIKOBBI»

Kak ogHOMY M3 MOArOTOBUTENEH aKaJeMHUYECKOTO KOMMEHTHPOBAHHOTO W3/IaHMS
paHHel meKcnupoBckoil komennu «becruognsie ycunus mo6Bu» (ok. 1594) B cepumn
«JIuTeparypHble maMITHUKW» u3AarenbcTBa «Hayka», aBTopy aHHOM CTAaThbu ITOKA3a-
JIOCh YPE3BbIYAITHO MHTEPECHBIM CPABHUTH €€ CYIIECTBYIOIINE PYCCKUE MEPEBOABI AJIS
BBISIBJICHUS! BapuaTUBHOCTU. B kadecTBe 0a30BOTO TEKCTa, KaK W JIJII BCETO MPOEKTa
«IIporpaMmMa CpaBHUTENBHOTO TE€3aypyCHOTO aHAIM3a PYCCKUX MEPEBOJIOB MPOMU3BEE-
auit Y. lllekcimpay O6ww10 B3siTo DommrepoBckoe n3nanue (Shakespeare: DnekTpOHHBIN
pecypc) — Kak IpelcTaBIeHHOE B COBpEMEHHOUN opdorpadun 1 KOMIPOMHCCHOE B OT-
HOIIICHUU PEAAKTOPCKUX pelieHui. Pycckue nepeBoabl B3SIThI IO BO3MOKHOCTH U3 MO-
CIICIHHX MPIKU3HEHHBIX m3nanmii’ (puc. 1).

® O mokasaremsix Eddy u Viv cm. mogpoGree ma crpammue mpoexta: Www.delightedbeauty.org/
vvv/Home/Project (Cheesman, Flanagan, Thiel, 2013: DnekrpoHHbIii pecypc).

4 [Hexcrup, 1873, 1894, 1899, 1937, 1945, 1958. IlepeBon C. A. Kpsiackoro (2016) npuBeneH mo as-
TOPCKOM PYKOITUCH U C pa3pelieHns aBTopa.
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& > C | ® shakespearecorpus.ru/Corpus?CorpusName=Becrinogreie%20ycunna%20no6es b4 LI -

CORPUS X admin =

BecnnogHkle ycunua nobeu Edit Corpus ~
Base text S E&V  Alignments | Table [ Work - |
Year v RDER Asc | Desc
All | None
BeitHGepr (1868) - ) Deiaila@m
Ketyep (1873) =us copyrigh - | Details | [{IfEE
KaHwwuH (1894) russic f copyright - | Details | (I
Ky3amuH (1937) rus - | Details (ZE
YyKoBCKMM (1945) Russiz BREETN Work |

KopHeer (1958) ~us - | Details | [

shakespearecorpus.ru/Document/Info?CorpusName=Becnnoarsie yoanna niobendiNamelfVersion=Beiinbepr

Puc. 1. Kopnyc pycckux nepesodos «becnnioounvix ycunuti nrob668uy: 3a21aéHas
cmpanuya

«becmutogabie ycuius J00BH» — KOMEIHs CO CI0KHON TEKCTyaJdbHON HMCTOPHEH
(cm. monpobuee: Love’s Labour’s Lost ... , 2017: 449-461). [lepBomy nmomremiiemy 110
Hac kBapto (1598), kak momararoT yueHble, MPEIIIeCTBOBAIO «HYJIEBOEY», YaCTh OIMMOOK
U3 KOTOPOTO TMepeKoueBajia B MepBoe KBapTo U Obula 3areM ucnpasieHa B [lepBom ¢do-
nuo (1623). Hanuuue B mbece 4eThipex nap BaroOneHHbIX (HaBappckuii Koposib U €ro
MPUIBOPHBIE U (hpaHITy3CKasl MPHUHIIECCa CO CBOMMU (hpeilinHaMu) ¢ caMoro Hayania co-
3[1aJ10 HEKOTOPYIO IyTaHULY U HEBO3MOXHOCTh OMHAKOBO IITYOOKO MPOIHUCATh BCE Xa-
pakrepsl. CleICTBHEM 3TOrO CTAJIA TaKue MPOOJIEMBbI TEKCTA, KaK «yTaHula KarepuHsl
n PozanuHb», KOrja 4acTh PEIUIMK B Pa3HbIX M3JAHUSAX MPUIMCBHIBAETCS TO OJHOM, TO
npyroi ¢peirnune (cM.: Draudt, 1982), a Takxke nmoBTOpsOIIUECs PEIUIMKU (0COOEHHO
3TO 3aMeTHO B V, 2, rine Pozanuua nBaxawl ornpaisgeT bupona yxaxuBarh 3a Oe3Ha-
NeKHO OonmbHBIME, cM.: Kerrigan, 1982ab). BeposTHo, B monasiiei k HaOOPIIUKAM Py-
KOMHCH CTaphblil, 001ee KOpOTKU (parMeHT, ObLI 3aMEHEH Ha OoJiee MoApPOOHBIN HA OT-
JIEIBHOM JIMCTE — HO MO OMOKe (MK He kKelasg OpaTh Ha ce0si OTBETCTBEHHOCTD), OHU
HaOpasu oba.

Crnenyer cpa3dy OTMETUTb, YTO HECMOTPS Ha pa3HbIE MOAXOAbl MEPEBOIYMKOB K
npobiemubiM Mectam Tekcta (M. A. Ky3mun, 1O. b. Kopuees u C. A. Kpbiackuii pa6o-
Tajgu ¢ 0osiee HOBBIMM M3JIaHUSMHU U COOTBETCTBEHHO MPOIYCKaJIM MOBTOPHI), HA BapHa-
TUBHOCTb 3TO HE MOBIMSIIO (YTO HOPMAIBHO B CUTYallMH, KOTJa PEIUIMKA LIETUKOM IIPO-
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nyuieHa). [Ipobnemy Pozanunbsl 1 Karapuuel 3T Tpu nepeBOUMKA TaKXKE MOIbBITATUCh
PELINTD JIOTUUECKH, IepepacupeiesuB PEIIMKU TaK, Kak 3T0 YI0OHO JJ1sl HOHUMAaHHSL.

[maBHBIMH TpoOSIEMaMu Tepej] HayajaoM paloThl MPEACTABISUIMCH JIOKATU3ALIUS
MAaKCUMAJIbHOM BapUAaTUBHOCTU W €€ auanas3oH. [Ipeackaszannas T. UusmaHoMm TeHIEH-
Usl BHICOKOM BapHaTHUBHOCTH B KOPOTKHX a()OPUCTUUHBIX CTPOKAX, 7€ MEPEBOTUMKY
HEO0OXO/IMMO HamNpsrarbCs, YTOObI aJE€KBAaTHO Mepeaarbh CMbICH (OCOOEHHO C Yy4EeTOM
00JbIIeH JIMHBI PYCCKUX CJIOB MO CPABHEHHUIO C aHIIMMCKUMU) B 1I€JIOM MPUCYTCTBYET
U B PYCCKHUX NEPEBOJaX, HO C HEKOTOPHIMU OCOOCHHOCTAMM, HAa KOTOPBIX CYUTAI0 HEOO-
XOJIMMBIM OCTAHOBUTbCS ITOJIPOOHEE.

«becrutonnble ycunus a00BU» — KOMeus, oJHas (ppa3 ¢ ABOWHBIM CMBICIOM U
IIOCTOSIHHBIX «IIEPEKIIIOYEHUI» TOHAIBHOCTEN. Tak, B IEpBOM e CLEHE, KOra KOpob U
OPUIBOPHBIE O0CYKIAOT IpeanojaraeMblii oTka3z bupona nmoanucars o0eT BoO3Aepxka-
HUS OT JIOOBHU, JPYT 3a JAPYTOM CIEAYIOT YEThbIpe pU(PMyIOLIUecs peruiukKi — TP IO
CYLIECTBY, a nocienHsas (camoro bupona) — sxuteiickasi U O€cCMBICIEHHAs! B JIaHHOM
KOHTEKCTE .

B pexxume Eddy & Viv BHIIHO, YTO BapuUaTUBHOCTb PE3KO CHHXKAETCS B TOT MO-
MEHT, KorJia BUpOH nepekiroyaeT TOHATBHOCTh Ha UPOHHYECKYIO (pHC. 2).

OrpaHuyeHusi CUCTEMBI MpU PabOTe C PYCCKUMU CIIOBAMU OUYEBMJIHBI: «TYCh» U
«TYCBIHOYKa» ONpPENENAIoTCS Kak pa3Hble ciioBa. JlaeT ceOs 3HATh U OTCYTCTBHE Te3ay-
PYCHOIO aHanu3aTopa: eciu Obl maargopma Morjia OleHUBaTh B KOO(PGUIMEHTHOM 3Ha-
YEHUU CXOJCTBO CEMAHTUKH CJIOB, TO «OJIM3KO» U «HENAJEKO» MOJYYHJId Obl HU3KOE
3HAYEHUE BAPUATUBHOCTU. TakuM oOpa3oM, peasibHas BapUATUBHOCTH MEPEBOIOB 3TOU
PEIUIMKY elle HUKe, YeM Ta, YTo npenacrasiieHa Ha pucyHke (0,767 npotus 1,048 u 0,9 B
OpenbIayIMX cTpokax). Tak kak peruika bupoHa coBeplIeHHO HE CBsi3aHAa C KOHTEK-
CTOM, MEPEBOJYMKUA MOIJIM Obl 3aMEHUTh €€ Ha JII0OYIO0 JIpYryro, HO BCE OHHM (Kpome
IPONYCKAIOIIET0 MOYTH Bce «cioBecHble ay3nm» K. WM. UykoBckoro), mepeBonsr ee
O4YeHb OJIN3KO K TEKCTY, U HAXOIAT BO3MOXHOCTb YJIOKHUTb B CTPOKY U pa3Mep.

[TpakTruecku 1000 ciayuyail ObICTPOro OOMEHa peIuIMKamMH IOBBILIAET Bapua-
TUBHOCTb, KaK IPAaBWIIO, 33 CYET PA3HOI'0 NIEPEBOJA HECKOJIBKUX KIIFOUEBBIX CIIOB.

> B 6a30BOM TEKCTE:
KING
How well he’s read to reason against reading.
DUMAINE
Proceeded well, to stop all good proceeding.
LONGAVILLE
He weeds the corn, and still lets grow the weeding.
BEROWNE
The spring is near when green geese are a-breeding.
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KING

= . KpbiHckuid (2016) Backtranslation Micros

How well he's read to reason against reading.
KDI':J.?[ TOKYVET I'VCh, BECHA Bau3Ka. Me

DUMAINE
Proceeded well, to stop all good proceeding.
LONGAVILLE 0.7332611388129354
He weeds the corn, and still lets grow the weeding. KeTuep (1873) Backtranslation Micros
BEROWNE BecHa GiiH3Ka, KOJIB CTATH TYCH )

. . - BBLUTYILIATHCH.
The spring is near when green geese are a-breeding. -

DUMAINE
How follows that? 0.7332611388129354
BEROWNE KopHeee (1958) Backtranslation Micros
Fit in his place and time. BecHa MOAX0HT, KO IUTOJATCA TVCH. ]
DUMAINE
In reason nothing. e
BEROWNE e
e BeiH6enr (1868) Backtranslation Micros

Puc. 2. Pesxcum Eddy & Viv, «bBecnnoonwvie ycunus arobseuy (1, 1).

Kak nmokassiBaer T. Un3MaH, B TaKUX CIIy4dasiX BbICOKAs BAPUATHUBHOCTH MIOMOTAET
MIPUBJIEYh BHUMAHUE HCCIIEIOBATENS «IIEPEBOJIOB 3aHOBO» (U, pa3yMeeTcs, UX MepPeBO/I-
YHKOB) K TEM «Yy3JIOBBIMY» CJIIOBaM, KOTOPBIC M CO3JAIOT pa3HoUTeHUs (puc. 3).

KING 0.8503076364631205 A
It was proclaimed a year’s imprisonment to be taken with a wench. Uykoeckuii (1945) Backtranslation Microsoft® Translate
COSTARD Tam ecTh H OPO AEBHIL. $

| was taken with none, sir. | was taken with a damsel.

KING
Well, it was proclaimed “damsel.” CGIS RS TINEE 200 A
COSTARD KeTuep (1873) Backtranslation Microsoft® Translate

Bee pagHO, TPOROTTIALIEHO H 0 3

This was no damsel neither, sir. She was a virgin.
JEBCTBEHHHIE.

BEROWNE

It is so varied too, for it was proclaimed “virgin.”

COSTARD 0.942581925164574 A
If it were, | deny her virginity. | was taken with a maid. BeitnGepr (1868) Backiransiation Microsoft® Translate

KING H 370 3anpemeno; 3aKoH O BABIT H 0 3
JIEBCTREHHHIIE.
This “maid” will not serve your turn, sir.

COSTARD
0.9901365621712811 A

This maid will serve my turn, sir. = -

Puc. 3. Pesxcum Eddy & Viv, «bBecnnoonvie ycunus arobsuy (1, 2).

B stom cnyuae, kak u B mpeaplaymux ¢pasax, TAKUMH «y3JOBBIMH CIOBAMI)»
CTaHOBATCS 0003HAUEHUS PA3HBIX KAaTETOPUH KEHIIWH B TUAIOTE IIyTa U IPUIBOPHBIX:
«JEBUIA» — «JIEBCTBEHHULA» — «IEBYIIKa» — «JIEBa»; «JIama» — «OapblIlIHD» —
«JIEBUIIA» — «JIEBUYOHKa» U T. A. Takoil xe 3pdekt 3ameyaeM U B cilydae, koraa (pasa
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OCHOBaHa Ha Pa3bSICHEHUH KAKOTr0-TO «y3JIOBOTO CIIOBa»: PaCTOJIKOBBIBas (pazy Apmajo
npo “tender juvenal” (I, 2), mouTu Bce NEPEBOAUYUKN HAXOISAT €My COOTBETCTBUE B MpU-
JaraTeTbHOM «HEXKHBII», HO CyIIECTBUTENBHBIE, C KOTOPBIM OHO COIJIACyeTCsl, pa3HbIE:
«IOHOIIIa» — «OTPOK» — «IOHEI — «MOJIOAON YETIOBEK» — «IOBEHA» (KaKOW CTHUIIH-
CTHUYECKUM pa3HoOoit!)

Hekoropeie, ocobeHHO o0nagaromme BHYTPEHHEH CHUMMETpPHUEH, (QparMeHTHI,
B TIEPEBO/IaX HEOXKUIAHHO CHIJILHO BapbUpPOBaHBI (Hampumep, NecHu BecHbl U 3uMBI
BV, 2 — mnoka3zarens Viv coorBercTBeHHO 0,87 u 1,0). Takue pparMeHTsl Hy X AAIOTCS
B 0COOCHHO TIIyOOKOM aHalin3e, MPOBEACHUE KOTOPOro cedyac He BXOJUT B HAIlM 3aj1a-
qH.

Pazymeercs, B TekcTe ecTh U «MHpOpMaTUBHBIE» (B TepMmuHoioruu T. Yuzmana)
(dbparMeHThl, TA€ HU3Kas BapUATUBHOCTH JEPKUTCS HA MPOTSKEHUU HECKOJIBKUX CTPOK
(KaccuYecKuil MpUMeEp TaKOro pojia, MPUBEIEHHBIN caMuM Yn3MaHOM, — periuKa U3
onHOTro cioBa: «Sro!») B «becrinogupix ycunusx ao0BW» 3TO, HApUMEp, HaYaao pas-
roBOpa KOMUYECKHUX MEPCOHAXKEN O MOCTaHOBKE npoleccuu «JleBsitu Myxeit ciaBb» (V,
1). IlpenckasyeMo BBICOKOW BapHAaTUBHOCTBHIO OTIMYAIOTCS ()parMeHThl, I1e Kaxaas pe-
TUTMKA UMEET JBOMHOW CMBICH (HAmpUMeEp, MOSBICHUE «MOCKOBUTOBY» M P€Yb, KOTOPYIO
o Oymare 3audThIBaeT Max, oopamascek K [Ipuniiecce u gppeitinaaM 1 IKOOBI MOCTOSH-
HO couBasich (1V, 1)).

Koppensiiuu MexXay CTUXOTBOPHBIM Pa3MEpPOM U BBICOKOW BapUaTHUBHOCTHIO Iie-
PEBOJIOB, IO MPEIBAPUTENILHBIM HAOIIOACHUSIM, TOYTH HE 3aMEYEHO, KPOME CBEpXKpat-
kux cTpok (3—4 cnora). [Ipo6iema, TeM He MEHee, 3aCTy>KUBAET JIOMOJIHUTEIHLHOTO aHa-
nu3a, TaK Kak CTpouKa IbeCchl Ype3BbIuaiiHO Oorarta.

MOXHO MpennosoKuTh, 4TO B 3TOM KOPIIyCE BapUAaTUBHOCTH B LEJIOM OyaeT
Oobllie, YeM B Tbecax, HAMMCAHHBIX CTPOPUIECKH 00Jiee POBHO — HWCKIIIOUUTEIHHO B
BUJIe KOMOMHAIMNA MATUCTONMHOTO siMOa u mpo3bl. [IpeaBaputenbHble HaOMIOAEHUS 32
CTaTUCTUKOW IPYrHX KOPIYCOB, paboTa HaJ KOTOPHIMU BEAETCS B 3TOM TOAY, MOATBEp-
’IaI0T BBIBOJ, OJHAKO COOpaHHBIA MaTepHall MoKa HeJOCTaToueH sl Cephe3HOM THIIOo-
TE3BbI.

B nienom Bce mepeBojibl, KpoMe BBIMOTHEHHOTO I TeaTpalbHON MOCTAHOBKY Iie-
pesona K. M. UykoBCKOro, MakCMMajabHO OJHM3KO CIEAYIOT PACHOJOKEHUIO PEIUIMK B
OpUTHHAJNIE. DTOMY CIOCOOCTBYET TO, YTO MOXHO Ha3BaTh «IMHAMUYHBIM JHATIOTOM,
XapaKTEPHBIM JJIsl IIEKCIIUPOBCKOM MbEChl: MHOTHE CIIEHBI (OCOOEHHO Te, TJe ACHCTBY-
10T BJIFOOJIEHHBIE) TOCTPOEHBI KaK OBICTPBI OOMEH perinKaMH B napax. B Takoi cuty-
aIny, eCIM PeIUINKU TepstoTcs (Hanpumep, y 1. A. Kanmmuna), To BbIMaaloT OHU TOXKE
MOTIapHO.
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OtnenbHO crnemyeT ckazaTh o nepeBoxdeckoil crparerun K. M. Yykosckoro. Opu-
EHTHPYACh Ha CIIEHUYHOCTH U SICHOCTh PEIIMK, OH YaCcTO COKPAIIAeT WU YITHHSIET UX
(06p1yHO € 1 cTpoku 10 2-3) MO CBOEMY YCMOTPEHUIO, YTOObI M30€XaTh HEBHSATHOM

CBCPXCIKATOCTH.
HpI/I IMPOCMOTPE B PCIKHUME «COOTBETCTBUS» TaKHE IMPOITYCKH PE3KO BBLIACIIAIOTCA
(puc. 4).
becnnogHble ycunua NOBBU rlignment Vie
Base text Version | Yykosckui (1945) v
S . UANLEP! M HPYINS. LOIIT RUPUIE 0 IpANUSLGDL.

[OeicTere npoucxoawt 8 Hasappe
OEACTBUE 1

CLEHA 1

(Hasappa. INapk neped dsopuom.)

Lords, Blackamoors, Musicians
ACT 1
SCENE 1

(Enter Ferdinand, King of Navarre, Berowne,
Longaville, and Dumaine.)

KING

Let fame, that all hunt after in their lives,
Live registered upon our brazen tombs,

And then grace us in the disgrace of death,
When, spite of cormorant devouring time,
Th' endeavor of this present breath may buy
That honor which shall bate his scythe's keen
edge

And make us heirs of all eternity.

Therefore, brave conguerors, for so you are
That war against your own affections

And the huge army of the world's desires,
Ouwr late edict shall strongly stand in force.
Navarre shall be the wonder of the world;
Qur court shall be a little academe,

Still and contemplative in living art.
Vo1 three Rarnuma Mimaine and | annaville

(Bxodam kopone, BupoH. flonzeunns, QroMeH)
KOPOINb

tak, Bbl noknaAnueck! A ana Toro,
Yrob6 He HapyLmTb croBa CBOEro

W 3aKpenuTb CBSALLEHHYIO NPUCSTY, —
Bel Bce BTpoeM noanuweTe Gymary,
loe Halm KNATBbI TO4HO U NogpobHo
WManomeHbl.

EWPOH

Mo¥i nobpeiid rocynaps!

A Toxe NoKNANcA oTAaTk HayKam

Tpwu ponrvx roaa. W nop 3Toi KNATBORA
OXOTHO 51, KOHEYHO, NOANWLLYCh.

Ho npouue o6eTsl Tak cypoBbi!
MogymaidTe: TpKU roga HW eauHON

He BuaeTk *eHWMHBL. O, A Hagewch,
UTA HA AKMMUIAMIA AANARANIA ATA

Puc. 4. Pesrcum « Coomsemcmesusy, nep. K. U. Yykosckoeo (1, 1)

Ha wmmroctpauuu nepea HaMH OYEBUAHBIN MpUMeEp cyxeHus: 18 cTpok BcTymnu-
TEJIbHOU peruinku Kopoiist nepeBeieHsl NAThIO ¢ MOJIOBUHOM.

EcTb 1 00paTHbie TpUMephl, TPUYEM HE TOJBKO T€, I1I€ PEIINKa PacCIIpIeTCs, HO
U I1e oHa uenukoMm mnpuaymana (puc. 5). Kak mpaBuino, Takas pernuka y K. WM. Uy-
KOBCKOTO HOCUT MOPAJIMCTHYECKUU XapakTep. Ha pucyHke npsiMOyroJibHUKOM BBIAEIEHA
takast ppaza Pozanuubl. K coxanennro, n300unue MEIKUX PETUIMK B KOMEIUH U OTCYT-
CTBUE PEXKHUMa yBEIIMYCHUS B CPEAHEU KOJIOHKE HE IMO3BOJISET YBUAETb, UTO CETMEHT
cripaBa (B MEPEBOJIC) HE COSIMHEH HU C OJTHUM CETMEHTOM cJieBa (B 0a30BOM TEKCTE).

Crout 3ameTuTh, 4TO YyOpaB cueHy ¢ «JleBiThiO MyXXamMH CIaBbI»,
K. W. YykoBCckuil U3MEHSET U CYTh Ipu3HaHus Apmano. Komuueckuii repoi nmpu3HaeTcs
y’Ke He B TOM, yTo JKakHeTTa >KJIeT OT Hero pebeHKa, a B TOM, YTO OH B Hee BIIOOJICH.
Tornma ero pemieHue Tpu rojia «B MOTe JUIA 100BIBaTh cede xjied» (a He CTaTh Mmaxapem
Ha TPU TO/a, KaK B OpPUTMHAJIE) YK€ HE MapOAMUPYET, a MOTHOCTHIO MOBTOPSIET HOBBHIE
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o0etbl npuaBopHbIX. [loxoxue peruku K. M. UykoBckuil 106aBisieT U B CLEHY Mepes
nosisiieHueM Mepkaza (Po3anuna: «O, 3TOT Mackapaj fa OyzieT BaM HayKoM...», Mapusi:
«OcTtaHemcs ke NoNnpocTy Apy3bsiMu!») XOTs Takoe peuieHue AesiaeT MO3UIINI0 TePOHb
0oJiee 4EeTKOM, 3pUTENI0, BEPOATHO, TPYIHO MOBEPUTH, UTO 3TH YHUTAIOIIME MyOIUYHBIE
HOTALMK (PPEMSIMHBI MOTYT JEMCTBUTENIBHO HCIBITHIBATh K HAaBAPPCKUM MPHUIABOPHBIM
KAaKHEe-TO YyBCTBA.

Puc. 5. Pesxcum « Coomeemcmeusy, nep. K. U. Yyxoseckozo (V, 2)

BecnnogHele YCUINKUA nwooen

Base text Version | Yykosckwii (1945) v

AL LT ey
Sweet Majesty, vouchsafe me—
PRINCESS

Was not that Hector?

DUMAINE

The worthy knight of Troy.
ARMADO

| will kiss thy royal finger, and take leave. | am a
votary; | have vowed to Jaquenetta to hold the
plow for her sweet love three year. But, most
esteemed Greatness, will you hear the dialogue
that the two learned men have compiled in praise
of the owl and the cuckoo? It should have
followed in the end of our show.

KING

(ece epems paszosapusasiuan ¢ Kopomem).
Mpowaiite, rocynape, Mbl yeaxaem!

KOPOINb

Hert, mbl nposogmm sac!

(Bxodum Apmado.)

APMALO

CnapocTHoe BenuyecTBo! bnarocknoHHo
Bnarosonu paspelMTs BepHoMy paby TBoemy
obnobeizatk ¢ GnaroroseHem TBoW BnaroaaTHbIA
W LiapcTBEHHbIA nanew — W oTBecHTh Tebe
NpolansHeld nokneH. Cerddac A Aan BENWKYIO U
HepylwuMyto knaTey. A noknanca »KakHeTTe pagu

€€ HENHOW B3aWMHOCTH — Tpw roga — TpW roga
— X0OWThb B NoTe Nuua fobbiBaTs cebe xne6.

—PO3ATNNHA

Yro x, noxanyi, aaxe atoro kpacHobas n
noawipa niotosb NpeobpasuT B yenosekal

EWPOH

Bot cTpaHHbIi, HeownaaHHbLIA KoHew!
MinAARKAIA NANA R KAMAMMAY FTANMHHLY

Call them forth quickly. We will do so.
ARMADO

Holla! Approach.

(Enter all.)

This cida ie Hiame \Wintar: this W/ar tha Snrinn:

Ananu3 rpaduka BapuaTMBHOCTH ToATBepkaaet, uro nepeBon K. M. UykoBckoro
(TeMHO-3€eJIeHbIH IIBET Ha TpaduKke — puUc. 6) 3HAYUTEITHHO OTCTOUT OT BCEX OCTATbHBIX.
Nuoraa 510 BEepHO IS 1IENbIX (PparMeHTOB ClieH (Hanmpumep, mukupoBka boite, Mapuu u
Pozanunsl B paiione no3. 25000).

MAIITHHHBIA ITEPEBOJ XVIOXKECTBEHHOI'O TEKCTA:
OKCHEPUMEHT 110 U3YVUYEHUIO BAPUHATHUBHOCTHU
B TpaguunonHON NepeBOIOBEAYECKOH MapaJurMe MAIIMHHBIN U XyJT0KECTBEHHBIN
NepeBO/l — SIBJICHUS MPAKTUUYECKHU B3auMOHUCKItovaromue. Kak BepHO yKka3bIBatOT MHO-
rue aBropsl, Hanpumep, Ana @epHannec ['yappa, 1 Xym0KEeCTBEHHOTO NEpeBo/ia He-
00X0AMM 4YeJoBeK C IIIyOOKMM TOHUMAaHUEM TOHKOCTEM s3blka (TOT, KOIO
®. IlIneitepmaxep o6o3nauan cnosom “ Ubersetzer”; Fernandez Guerra, 2000: 87-88), a
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B KOMMYHHKATHBHOM OTHOIICHHH XYJ0XECTBEHHBIH MEPEBOJl IMOTUBEH M BCETIa Mpe/-
cTaBIsieT co00# co3HarenbHy0 uHTepnperanuto (ibid: 16-17).

B cxoxem kmode Jupk [lemabacTuta yTOYHSET, UTO C KOMMYHUKATUBHON TOYKH
3peHUs HAJl0 OTIUYATh «JIUTEPATyPHBIN» MepeBoA (T. €. CO3IaHue WM BOCCO3JaHUE dC-
TeTUYECKOro 3(QeKra) OT «IUTEepaTypHOro» TEKCTa (T. €. CO3aHHOTO H3HAYAJIBHO B
pacuete Ha Takoi 3ddekrt) (Delabastita, 2011: 69). D10 yTOUuHEHHE MO3BOJISIET HANTH
HallleMy SKCIIEPUMEHTY MECTO B THUIIOJIOTHUHU TIEPEBOJIa — B UTOTE MOIYYaeTCsS XyJOXKe-
CTBEHHBIN TEKCT, IEPEBEICHHBI MAITMHHBIMHU (T. €. HETUTEPATyPHBIMI») CPEACTBAMH.

Segment position in text
10000 20000 30000 40000 50000 60000 70000 80000 90000 100000

225

2.00

0.25

0.00

Puc. 6. Kopnyc «becnnoonwvie ycunus nioo6euy, pexcum « Bapuamusrnocmuy.

Pa3ymeercs, 1o CpaBHEHHUIO J1ak€ C CaMbIM CHaObIM «ABAXKIbl JUTEPATYPHBIM
(0 MeTomy M TEKCTY) NEPEBOAOM HAIIl SKCIIEPUMEHTAIIBHBIN MEPEBOJ OYIET CMOTPETHCS
HEBBIMTPHIIIHO. HO cMbICh 3KciepuMeHTa — HE B TOM, YTOOBI CTEHEPUPOBATh MEPEBO/I,
CIIOCOOHBIH COCTA3aThCS 32 BHUMAHHUE UMTATeNs ¢ TBOpeHusMH pycckux Ubersetzer-os,
a B TOM, 4TOOBI TPOBEPUTH, HACKOJIBKO BEJIMKA OyJET BAPUATUBHOCTD B CIIy4ae, KOT/A:

— OoJbIIasi YacTh MEPEBOJIOB BBINOJIHEHA JUTEPATYPHO, T. €. C CO3HATEJIbHBIM
CTpEMJICHUEM HAUTH HEKOTOPBIA OanaHC MEXAY ACTETUYECKHUM BO3JICUCTBUEM U OJM30-
CTBIO K OpUTHHAILY;

— OJIH WJIM JiBa NIEPEBOJIA BHIMIOJIHEHBI KOMIIBIOTEPHOU MPOTPaMMOM, TPUHIUIIHU-
aJIbHO HECTIOCOOHOM K IPOU3BOJCTBY 3CTETUYECKOTO BO3ICUCTBUS.

JIOTIONMHUTENBbHYI0 TPYAHOCTh CO3/JAa€T TO, YTO caM MO cede XyI0KEeCTBEHHBIH
TEKCT Xy’K€ MOJJACTCsl MAIIMHHOMY MEPEBOAY, YeM TEKCThI Apyrux ctuiieid. OCHOBHYIO
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NPUYUHY ITOrO HMCCJICIOBATEIM BHIAT B Pa3IMYHBIX THUIAX CBA3HOCTH BHYTPH TEKCTa
(kore3uH) B JIMTEpaTypHOM M HeauTepaTypHoMm Tekcte (cm.: Voigt, Jurafsky, 2012).
Kpome Toro, cyiecTByroIIyto miarGopMbl MAllIMHHOTO IIEPEeBO/ia HE MOTYT aJIeKBaTHO
IPOCJICKUBATh CHHTAKCHC CTHMXOTBOPHOTO TEKCTAa — MEIIAIOT 3HAKW KOHIIA CTPOKH,
0COOEHHO B Cilyyae aH)KaMOeMaHOB.

YroObI He repedopMaTupoBaTh 0A30BBIN TEKCT LETUKOM, JIJIS SKCIIEPUMEHTA ObLIH
BBIOpaHbI KOHIOBKA I, 1 (HaunHas ¢ nmosBiaeHus bamku/Pensl ¢ THCHEMOM OT ApMajo) u
nesMkoM criena I, 2. Bech 3TOT parMeHT, KpoMe CTUXOTBOPHOTO KCIpoMTa MOThLIbKA,
U CIlle HECKOJIbKUX CTPOK, HAMKMCaH B mpo3e. [lepen MallMHHBIM TIEPEBOJIOM U3 TEKCTa
ObUTH yIaJieHbl CIICHUYECKUE PEMapKH, yKa3aHHs Ha MPOM3HOCAIICTO PEIUIUKY MepCo-
Haka. CTUXOTBOPHBIC CTPOKHU ObLIU MPEOOPA30BAHbI IMyTEM YIaJCHUs CHMBOJIOB KOHIIA
ctpoku. Ha caiite shakespearecorpus.ru TeKCThl MPEACTaBICHBI B TOM BHJIE, KaK IOJTY-
YeHBI OT IPOrPaMMbl MAIITMHHOTO TIEPEBOJIA, C OTHUM HUCKIIOYEHUEM — HOPMAaJIM30BaHbI

UMEHa repoeB, TEM CaMbIM OTYACTH KOMIIEHCUPYS «HEMOHMMAaHUE» MAIIMHOW TOTO, YTO
OoHa paboTaeT ¢ Xy/10’KECTBEHHBIM TEKCTOM.

Jlis sxkcnepumeHTa OblUIM BhIOpaHbI ABE IJIATQPOPMbI MAIIMHHOTO NEpEeBOJa —
Google Translate (https://translate.google.com) u SAuaexc.llepeBoquuk (https://translate.
yandex.ru/). O6e mnardopMbl B HACTOAIICE BPEMs UCIOJIB3YIOT HEHPOHHBIE CETH IS
aHaJM3a CErMEHTOB TEKCTa U COMOCTABIICHUS UX C KOJJIOKAIUSMHU, BCTPEUAIOIIUMHUCS B

TEKCTaX aBTOPOB-JIOACH.

Pesynprar skcmepuMeHTa MOKa3bIBAaeT, YTO MO BAapUATUBHOCTU 00a ¢parMeHTa
IPUMEPHO COOTBETCTBYIOT nepeBoaaM XIX B. (CM. 0 HUX B CIIEAYIOIIEM pazjene). 3Ha-
YUTETHFHOTO OTJIMYMS TapaMeTpa BapUATHBHOCTH HE HAOIIOMAIOCh — XOTS HYXKHO
y4eCTh, YTO TIPH COMOCTABICHUU HEPABHBIX 1O JJIMHE KOPITYCOB BO3MOYKHBI CKaYKH Ba-
pPUATUBHOCTU. B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KAaKH€ M CKOJIBKO MOJHBIX MEPEBOIOB BKIIIOYA-
IOTCSI B BBIOOPKY, JIBa AKCIIEPUMEHTANIbHBIX MOKa3biBaloT Viv ot 0,7 mo 0,92. Enun-
CTBEHHOE BO3MOXKHOE OOBSCHEHHE — B WX HEMOJHOTE: MoKa3aTelb ViV HIKE B TOM
cilydae, Korja B BRIOpaHHBIX IS CpaBHEHHS TepeBonax cuensl I, 1 u I, 2 nemoHcTpH-
pPYIOT OOJIBIIE CJIOB, OMO3HABAEMBIX KaK HUJEHTUYHBIC. IHTEpEeCHO, 4TO OTHOCUTEIBHO
rpymmsl iepeBonoB XIX B. (H. X. Ketuep, I1. A. Kanmun u I1. U. BelinOepr) momnoxe-
HUE KCIIEPUMEHTANIbHBIX ()PAarMEHTOB HE U3MEHSETCA, YTO, BEPOSITHO, O3HAYAET 3HAYU-
TEJIBHOE CXOJCTBO B nepeBoyiax Bropoit vactu I, 1 u I, 2.

[Tpu mpocmotpe B pexume Eddy & Viv 3ameTHO, 4TO SKCIIepuMeHTalnbHbIe (ppar-
MEHTBI PEAKO JAl0T HAUOOJBIIYI0O WM HAWMEHBIIYI0 BapHaTHUBHOCTh. X «Henutepa-
TYPHBII» MeToA pabOThI C XyJ0KECTBEHHBIM TEKCTOM Yallle BCETO MOMEIIAET UX B CEpe-
nuHy criucka. [Ipu sTom (akT nepeBomueckoit OMOKY HE BCET/a BIUSET HAa BapUaTUB-
HocTh. Hanpumep, nepeBojs periuky Apmazao “Boy, what sign is it when a man of great
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spirit grows melancholy?” coBepiiienHO omnOouHbId BapuaHT OoT fAHmexkca «boxe, 4To
9TO 3a 3HAK, KOTJ]a YeJIOBEK BEIMKOTO JIyXa TOITHUT?» WUMEET JIUIIb CJIeTKa OONBIIYIO Ba-
puatuBHOCTh (0,887 mpotus 0,833), yem B 11e710M uyTh OOJIee MPaBUIBHBIA BapUaHT OT
Google «Manbuuk, Kakoi 3HaK, KOIrJla YeJIOBEK BEJIUKOTO JIyXa pacTeT MEIaHXOIUYHO?».
He ouenb 0oJbIION AHMAma3oH BapUAaTUBHOCTH B 3TOM CETMCHTE OOBSCHSICTCS TEM, YTO
MIOYTH BCE MEPEBOAYMKH 3a/IEUCTBYIOT CIIOBA «BEJIMKOTO yXa», «YEJOBEK», «KOTJa» M
«3HAKY.

DKCIIEpUMEHT, Ha HAIll B3NS, HYXJAAeTCs B MpoaosbkeHnu. Kak mokasanma awc-
KyCCHSl BO BpeMsl IIpe3eHTalnu miaTdopMbl Ha ExxerogHoit 60rocioBcKod KOH(PEPEHIINH
[ICTTY, unrepecHo ObUTO OBl MPOBECTU U €II€ OAUH IKCHEPUMEHT: ISl KaXIOTO Cer-
MEHTa B35Th HaUMEHEE BapUATUBHBIA TEKCT M3 BCEX M TaKUM 00pa3oM (HOPMaJM30BaB
Ipy HEOOXOIMMOCTH UMEHA) MOJIYYUTh «TUIIEPHOPMAIIM30BaHHbBIN MEpEeBOI» — T. €. Ta-
KO, B KOTOPOM MHAMBUAYaJIbHbIE CTUIN aBTOPOB OyAyT HUBEIUPOBAHBI MPOCTHIM MakK-
CUMaJIbHBIM COBIIQJICHUEM HCIIOIb30BaHHBIX CJOB. B panbHeilieM Mbl IUTAaHHUpPYEM
IPEJIOKUTH (parMeHT U3 TUIEPHOPMAIU30BAHHOTO MEPEBO/Ia B KAYECTBE CIIEIOTO Te-
CTa: Kak OTpearupyroT Ha Hero yutarenu u mooutenu [llekcnupa? Takas guckyccus
noMoryia Obl IEPEKITIOYUTh BHUMAHUE C CYObEKTUBHOM MPOOJIEMbI KauecTBa MepeBoja Ha
0os1ee 0OOBEKTUBHBIE BOPOCHI HHAUBUIYAIBLHOTO CTUJISL U CTPATETUH.

KIIACCUDUKALINUA PE3YJIBTATOB U HEKOTOPBIE BBIBO/IbI

UpesBblyalilHO BaXKHBIW JJISI IPEIBAPUTEIBHBIX BBIBOJOB pexum «Hcropus» 1mos-
BOJISIET CTPYNIIMPOBATH IIEPEBOBI HE TOJIBKO I10 1aT€ UX BBIIIOIHEHUS, HO U TIO OYEBU-
HOM KOMMYHHUKATUBHOW CTpaTeruy NnepeBoAurkKa (0Ch Y CHUCTEMbI KOOPJUHAT, I7€ MOKa-
3aHa CpeAHss BApUaTUBHOCTb — PHC. 7).

Ha wrocTpanuu nepeBoAbl JIOBOJIBHO YETKO pacnajaroTcs Ha 4 TCpyIIbL.
B rpynme A 00beauMHEHBI TPU JOPEBOIIOLIMOHHBIX NEPEBOJA — IMOJHOCTHIO MPO3anye-
ckue nepeBoasl H. X. Keruepa u I1. A. Kanmmna n merratonuiicss nuddepeHnupoBaTh
CTUXOTBOpHBIE U Ipo3anueckue ctpoku nepeson 1. . BelinOepra. X Henb3s Ha3BaTh
OyKBaJMCTCKUMH, HO B IIEJIOM MX OTIMYAET MPSIMOJIMHEUHBIN MOAXOA K TEKCTY, OTCYT-
CTBHUE MPETEH3UI Ha CIICHUYHOCTh, U YCTAHOBKA Ha TO, YTOOBI AAaTh YHUTATEIIO B IEJIOM
npenacrasienue o komeauu lekcnupa. 3to Tunuunele “reading texts”.

I'pynna B — nBa Hambosee nmosTuuecku CUibHBIX nepesoga — M. A. Ky3muHa u
IO. b. KopHeeBa — 001a1al0T 1 HaMMEHbIIEH BapUAaTUBHOCTBIO B 3TOM DSy, IPUUYEM
KaK IO OTHOWICHWID K CBOMM HPEANICCTBEHHHKAaM, TaK MW IOCJIEI0BATEISAM
(C. A. Kpbiuckuit). Ix MoxxHO ompenenuTh kak “fine text”, 3agaueid KOTOPOTO SIBJISIETCS
OajlaHC MEKy TOUHOCTBIO M MIO3TUYHOCTBIO.
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[TepeBon K. . Yykosckoro (rpymnma C) Oxaronapsi cCBoel yCTaHOBKE Ha UCIIONIb30-
BaHue B Tearpe (“playtext”) cTOUT COBEpPIIEHHO OCOOHSIKOM.

Hakonen, nepeBoa C. A. KpsiHckoro (rpynna D) mo BapuaTMBHOCTH B 1IE€JIOM
npUOIMKAETCS K JOPEBOTIOIMOHHBIM.

BecnnogHble ycunusa nobseu - Eddy history

Yywosckuin
1.00

0.95

All segments

e KpoiHCKui
D

0.90 M

f A

\ Ketuep Kanumme

——

Kophees

0.85

0.80

1860 1880 1900 1920 1940 1960 1980 2000 2020

Puc. 7. Kopnyc «becnnoonvie ycunus nobsuy, pexcum «HMcmopus Eddy», sxcne-
PUMEHMANbHbLE PpasMeHmMbl He BKII0YEHbl

DTy KapTUHY MOKHO YTOYHHUTH U JOTOJHHUTb, €CJIM JOOABUTh B BBIUKCIEHUE VIV:

a) COOTBETCTBHUE HE TOJIBKO CaMHUX TEKCTOB CEIrMEHTAa, HO U NMPOU3HOCAIIUX HX
nepcoHa)kel (Takas OINLHUS yXKe IPUCYTCTBYET Ha Iuiar(opme, 1 BO3MOKHO, OyJIeT BHEI-
peHa B TEYEHHE BTOPOTO I'o/ia MPOEKTa; OUEBHIHOE NMPENATCTBUE — BapUATHUBHOCTH I1€-
peBojia camux UMeH nepcoHaxkei: «bamkay — «Pena» (Costard), «bonsany — «Tynu-
a» (Dull) u 1. 1.

0) BO3MOXXHOCTb TIOM€YaThb CErMEHT KaK CTHXOTBOPHBIA JHOO MPO3anyeCKHil.
OueBHIHO, 4YTO B TakoOM clly4ae BapuaruBHOCTH nepeBonoB II. A. Kanmmua wu
H. X. Ketuepa (LleTMKOM MpO3anyecKUX) €Ile BO3PACTET, a g TE€X MEPEBOAOB, TIE
CJIIO)KHOE€ LIEKCIIUPOBCKOE YEPEIOBAaHMUE CTUXOB U MPO3bl COOMONEeH0 — cHu3utcs. Of-
HAKO HESICHO, HACKOJIbKO — MpPU I'PAaMOTHOM CEMAaHTUYECKOM Paclo3HaBaHUU (HOPMBI
CJIOBa — TaKoO€ JEJICHWE Ha MO33UI0 U MPOo3y B MPUHIIMIE BaXXHO. ECTh OomacHOCTh, 4TO
OHO CMEIIaeT aHAJIU3 BAPUATUBHOCTU C aHAJIM30M TOYHOCTH, KOTOPBII OTHIONb HE SIBJIS-
€TCsl IPUOPUTETOM JUIs pa3pabOTUUKOB miardopmel VVV.
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B uenoM, B cpaBHEHHM ¢ HEMEUKUMH nepeBopamu «OTemio», Auana3zoH Bapua-
TUBHOCTH KpalHE HeBENUWK: 3a uckioueHuem nepesoaa K. M. UykoBckoro, oH cocTas-
asietr Bcero 0,1. IlpenBapuTenbHO MOXHO OOBSCHUTH 3TO TE€M, YTO MbI paboTaiu ¢
KHIKHBIMU T€PEBOIAMH, BCE U3 KOTOPHIX B TOW WJIM MHOM CTENEHU OPUEHTUPOBAHBI HA
touyHoCTh. [lepeBoasl I1. A. Kanmmna, M. A. Ky3smuna u }O. b. KopueeBa Obutu crienu-
aJbHO 3aKa3aHbl 1t coOpanuit counnenuit llekcnupa 1, 0O4€BUAHO, MPOCMATPUBAIUCH
UX Hay4yHbIMU penakropamu. Bo muorom 3to BepHo u 11 H. X. Keruepa.

Pa3noo06pa3uth KapTUHY MOXHO OBLJIO OBI, T0OABUB B HEE «IIymMay — TeaTpajb-
HBIX U JPYTUX IEPEIOKEHUN KOMeanH, HO 1moka — kpome Bepcun K. M. HykoBckoro —
TaKUX TEKCTOB HalTU He yaanock. T. Ynsman B pabore ¢ «OTenno» ucnoab30Bal ayTeH-
TUYHbIE HEMELIKHE playtexts — TeaTpajibHble peJaKlUU JIMTEPATYPHBIX IEPEBOJIOB; pe-
JaKIUU, B KOTOPbIE BHECEHBl COKpAIlEHUs, IONOJIHEHMs, TpeOyeMble cleHorpadueil
OIPEIEIICHHON ITOCTAaHOBKH.

B 3aBepiieHue 3ToM HallEH MEPBOM MONBITKY aHaIU3a BAPUATUBHOCTU B PYCCKOM
KOpITyCe IMIEKCIUPOBCKUX MEPEBOIOB 00PATUMCA K YETBIPEM THIIOTE3aM, BbICKa3aHHbBIM
T. UuzmaHOM mociie MpeIBapUTEIbHOTO0 aHAIN3a MAaCCUBAa HEMELKUX MEPEBO/IOB CLIEHbI
I, 3 «Otemno» (Cheesman et al., 2017: 753). Kak MbI Bujaenu Bellie, runore3a 1 — o
TOM, 4TO adopUCTHUYECKUE PU(PMOBAHHBIE JIBYCTHUIIHNS MPEACTABIAIOT COOON JOMOIHU-
TEIbHYIO TPYAHOCTH ISl MEPEeBOAUMKA C TOUYKU 3peHUusi GOpMbl — B LIEJIOM IOATBEP-
kaaercs®. OHAKO ele GOJBIIYI0 CIOKHOCTh MPEACTABIAIOT KPATKHE PEILIHKH MOCITE
JUIMHHOTO MOHOJIOTa', XOTS CEeMAHTHYECKH B HUX Y4CTO HET 3HAYMTENBHOTO OTIHYMSI.
BeposTHO, uX BBICOKYIO BapUAaTUBHOCThH HA/J0 OTHECTH HA CUET KPATKOCTH, KOTOpas 3a-
CTaBJISIET NEPEBOAUYHUKOB MTO-Pa3HOMY CTPOUTD MPEIOKEHUE JaXKe U3 OAMHAKOBBIX CIIOB.

['unore3a 2 — 0 TOM, YTO BapUaTUBHOCTH BbIIIE B Hayajae CUEHbI WM BaXXHOTO
(¢parMeHTa — B LEJIOM HE MOATBEPXKIAETCS, YTO MOXKHO OOBSICHUTh CYObEKTHBHBIMU
PacXOKJIEHUSIMU B MOHMMAHMM TpaHull “major task” (KOMMYHHKaTUBHOTO (parMeHTa
TEKCTa) WIK 0COOCHHOCTIMU KoMeanu «becrognsie ycunus t00Bu».

['unore3a 3 — o Oosblell BapUATUBHOCTH B JIOKAJIBHBIX CETMEHTAX (T. €. UMEIo-
mux OoJjiee MparMaTU4eCKU-KOMMYHHMKATUBHBIM, YeM «IIOOAIbHBINY, (Quiocodckuit
CMBICJI) B 3HAYUTEJIbHON CTENEHU MOATBEPKIAETCA — CM. BBbILLIE peIruinKy bupoHa o ry-
CsIX.

W nHakoHen, runote3a 4 — 0 pa3aIM4yHON CTENEHU BApUAaTUBHOCTHU B MEPEBOAAX pe-
Yyeil pasHbIX MEpPCOHAKEW — TMOoKa HE MOXET ObIThb MpOBEpeHa, T. K. Ha cauTe
shakespearecorpus.ru emie He IPOBEIECHBI COOTBETCTBUS 110 3TOMY THUITY JaHHBIX.

® Hanpumep, permika Kopoms: “These be the stops that hinder study quite, / And train our intellects to
vain delight” (I, 1) — noxka3zarens Viv = 0,96.
" Hanpumep, perumika Boiie: “Proud of employment, willingly 1 go” (11, 1; Viv = 1,24).

99


http://www.shakespearecorpus.ru/

2017 [OPM30HTLI FYMAHUTAPHOIO 3HaHWNA Ne 6

Kak u mobas mnardopma, VVV mnpuBiekaeT BHUMaHUE K paHee HE3aMEUCHHBIM
MOMEHTaM CXOJICTBA M Pa3JINYUs IMEPEBOIOB M OJHOBPEMEHHO OIpaHUYMBACT KPyT 0030-
pa TekcToB. MactepcTBO (UI0JI0Ta — B TOM, YTOOBI HE CTOMPOIEHTHO JIOBEPSATH ATOU
cB00OJIC ¥ YMETh TIPEOI0JICBATh CKOBBIBAIOIINE OTPAaHUYCHUSI.
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